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Abstract 

Gibi is a postposition that has been witnessed in the forms of kipi/kibi, kimi, gibi, bigi etc. in historical 
texts since the 11th century and existed in many branches of the Turkic, except for the Turkic dialects in 
Siberia. This article examines this postposition used in the forms of kibi, kimi and gibi in Oghuz group 
Turkish dialects with specific reference to its variants and geographical distribution in Turkish dialects. The 

article discusses that the consonants of this postposition is seen in such four basic sequences as G-B-, G-
M-, K-B- and K-M- and that the G-B-, and G-M- sequences are witnessed in Western group dialects; K-G- 
in North-eastern and the 2nd and 3rd subgroups of Eastern group dialects; yet K-M- sequence is commonly 
seen in Eastern and the 6th subgroup of Western group dialects, and various variants have been found to 
be used together in some dialects.  Three detailed maps representing variants of postposition ‘gibi’ are also 
presented in the article. 
Keywords: Turkish dialects, dialect atlases, dialect maps, posposition ‘gibi’, geographical distribution  

Özet 
Gibi, tarihî metinlerde, XI. yüzyıldan beri kipi/kibi, kimi, gibi, bigi vb. biçimlerde tanıklanan; Sibiryadaki 
Türk lehçeleri hariç, Türkçenin birçok kolunda yaşayan bir edattır. Bu yazıda, Oğuz grubu Türk 
lehçelerinde kibi, kimi ve gibi biçimleri kullanılan  bu edatın Türkiye Türkçesinin ağzılarındaki yan biçimleri 
(varyantları) ve bunların coğrafi dağılımları ele alınmıştır. Yazıda, söz konusu edatın ünsüzlerinin, ağızlarda 
G-B-, G-M-, K-B- ve K-M- olmak üzere dört temel dizilişte görüldüğü;  G-B-,  ve  G-M- dizilişlerinin Batı 
grubu ağızlarında, K-G- dizilişinin Kuzeydoğu grubu ağızları ile Doğu grubunun II ve III. alt gruplarında, K-
M- dizilişinin ise Doğu grubu ağızları ile Batı grubunun VII. alt gruplarında yaygın olduğu ve kimi ağızlarda 
çeşitli yan biçimlerin bir arada kullanıldığı ortaya konmuştur. Yazıda ayrıca gibi edatlarının yan biçimleriyle 
ilgili olarak hazırlanan ayrıntılı üç harita bulunmaktadır. 
Anahtar Kelimeler: Türkiye Türkçesi ağızları, ağız atlasları, ağız haritaları, gibi edatı, coğrafi dağılım. 
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Giriş 

Başlangıcı 19. yüzyılın ilk yarısına kadar giden Türkiye Türkçesi ağız araştırmaları, 
bugüne kadar önemli aşamalar kaydetmiş durumdadır: Birçok ağza ait dil malzemesi 
toplanmış; çeşitli bölgelerin, illerin, ilçelerin ve köylerin ağız özellikleri incelenmiş; 
Anadolu ağızları sınıflandırılmıştır. Bütün bunlara karşın Türkiye Türkçesinin bir ağız 
atlası hazırlanamamıştır. “Ağız atlası (Alm. Sprachatlas; Fr. Atlas linguistuque; İng. 
linguistic atlas, dialect atlas) ‘Bir dilin veya bir lehçenin ses bilgisi, şekil bilgisi 
özelliklerine ve söz varlığına göre hazırlanmış olan, bunların yayılış alanlarını gösteren 
haritaların oluşturduğu atlaslardır’” (Korkmaz, 2003: 12). Başka diller ve Türkçenin diğer 
kolları için birçok örneği bulunan bu türden atlasların hazırlanmasında, ciddi 
hazırlıklara, yetişmiş ekiplere, geniş bütçeye, uygun yöntemlere ve teknik altyapıya 
ihtiyaç vardır.  

Türkiye Türkçesi ağızlarının il veya dar bölge ağızları ölçeğinde birtakım haritaları 
yapılmıştır (Gemalmaz 1978, Brendemoen 2002, Yıldırım 2006, Demir 2006 vb.). Bu 

ölçekteki en ayrıntılı çalışma Boz ve Günay-Aktaş (2017) tarafından hazırlanan Eskişehir 
İli Dil Atlası adlı eserdir. Geniş ağız alanlarının haritalanmasıyla ilgili ilk çalışma Tooru 
Hayashi (1990), en kapsamlısı ise Leyla Karahan tarafından gerçekleştirilmiştir. Karahan, 
Anadolu Ağızlarının Sınıflandırılması (1996)  adlı eserinde 28 harita ortaya koymuştur. 
Faruk Yıldırım (2008) tarafından yapılan bir  çalışmada ise Derleme Sözlüğü’ndeki veriler 
kullanılarak geniş coğrafyayı içine alan ağız haritaları yapılmıştır. Yukarıda sayılan ve adı 
anılmayan birçok çalışma, Türkiye Türkçesi ağzılarının atlaslarına olan ihtiyacı 
gidermemiştir. Bu yazıda,  bugün proje durumuna getirilmiş bulunan ağız atlası 
çalışmaları için ön hazırlık niteliğinde olmak üzere, gibi edatının Türkiye Türkçesi 
ağızlarındaki yan biçimleri ve bunların coğrafi dağılımı ele alınmıştır. 

Tarihî Arka Plan 

Gibi edatı, ilk olarak, Dîvânü Lügâti’t-Türk’te (DLT) kaydedilmiştir. Eserde, kįp3 kelimesi 
“her şeyin kalıbı. kerpiç kipi denir; ‘kerpiç kalıbı’ demektir.” şeklinde açıklandıktan sonra 
aynı sayfada ikinci bir kįp maddesi daha açılmış ve şöyle izah edilmiştir: “Oğuzlarda 
‘benzer’ ve ‘gibi’ demektir. Bundan ‘bu adam onun gibidir anlamında bu er anın kįpi 
denir” (Ercilasun ve Akkoyunlu 2014: 396). Kâşgarlı Mahmud’un  verdiği bu bilgi, daha 
sonra “gibi”nin kökenine dair görüşlerin de temelini oluşturmuştur.  Buradaki kįp “kalıp” 
kelimesine, hem aynı devir eserlerinden Kutadgu Bilig’de hem de daha önceki devir Uygur 
metinlerinde  “şekil, model örnek” anlamlarıyla ve kep/kip biçimleriyle rastlanmaktadır 

(Arat 1979, Clauson1972, Barutçu-Özönder 1998, Kaya 1994,  Dinar 2015). Dîvânü 
Lügâti’t-Türk’te edat görevindeki kipi/kibi kelimesine üç ayrı örnekte rastlanır. Kâşgarlı 
Mahmud, eserinde “alamet” anlamındaki beçkem kelimesini açıklarken Oğuzların bunu 
berçem diye adlandırdığını dile getirir ve şu şiiri örnek olarak verir: beçkem urup 
atlaka/Uygurdakı tatlaka/ogrı yawuz ıtlaka/kuşlar kipi4 uçtumız (Ercilasun ve 
Akkoyunlu 2014: 211). Görüldüğü gibi, metinde kuşlar kipi ‘kuşlar gibi’ ifadesinden önce 
verilen beçkem Oğuzcadaki değil Hakaniye lehçesindeki formdadır.  DLT’de edat 

görevindeki kipinin ikinci örneği yakın kelimesi açıklanırken verilmiştir: yakın yaguk 
körmeḍip nēŋni küḍü.r /kaḍaş tapa ıt kı.ŋru bakar (Ercilasun ve Akkoyunlu 2014: 
356). Bu örneğin olduğu yerde Oğuzcaya dair kayıt yoktur. Divan’daki üçüncü tanık yuw- 
“yuvarlamak” maddesinde ve şöyledir: tawar yıgıp suw akın indi sakın/ korum kipi 

                                                           

3 Divan’ın yazma nüshasında   şeklinde olan kelime (s. 244), Atalay tarafından kip (1995: 

III/119), Dankoff ve Kelly tarafından ise kēp (1984: 208) şeklinde okunmuştur. 
4 Ercilasun ve Akkoyunlu’nun kipi olarak okuduğu kelime, Atalay (1995: I/483)’te kibi, Dankoff ve 

Kelly (1982: 359)’da ise kepi şeklindedir. 
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i.ḍişin ko.dı yuwa.r  (Ercilasun ve Akkoyunlu 2014: 376). DLT’deki üç örneğin ortak 
özellikleri şöyle tespit edilebilir: 

a. Her üç örnekte de, kįp /kēp “kalıp” kelimesinde uzun olan ünlü, kısadır: kipi 
(kepi/kibi). 

b. Örneklerin olduğu yerlerde Oğuzcaya dair kayıt bulunmamaktadır. 

Söz konusu edat, Harezm Türkçesinde de kibi ve kipi biçimleriyle tanıklanmıştır 
(Hacıeminoğlu 1992: 55, Li 2004: 303). Kıpçak Türkçesi eserlerinde kibi, kibik, kibin, kebi 
şekillerinde görülen edatın (Hacıeminoğlu 1992: 56, Li 2004: 303), Eski Anadolu 

Türkçesinde, gibiden başka, -b-> -m- değişmesiyle ortaya çıkan gimi, -n pekiştiricisinin 
ilişmesiyle oluşan5 gibin, metatezle meydana gelen bigi6  ve metatezden sonra -n 
pekiştiricisinin kullanılmasıyla meydana gelen bigin şekilleri de kaydedilmiştir.  Çağatay 
Türkçesinde kibi şekli yaygın olan edatın bigi ve bigin7 biçimleri de tanıklanmıştır 
(Hacıeminoğlu 1992: 55-56, Li 2004: 303-304, Tiken 2004:  Dinar 2015: 106-107).  

Modern Türk Lehçelerindeki Durum 

Kaynaklarda, Kâşgarlı Mahmud’a dayanılarak Oğuzca olduğu, kįp üzerine teklik üçüncü 
kişi iyelik ekinin gelmesiyle oluştuğu sıkça dile getirilen kipi/kibi edatı, bugün Oğuz 
grubu Türk lehçelerinde yaygın olarak kullanılmaktadır. Edat, Azerbaycan Türkçesinde 
kibi ve kimi; Türkmencede kimįn ve kibi, Horasan Türkçesinde kimin ve kimün şekillerinde 
yaşamaktadır (Hacıeminoğlu 1992: 57-58, Li 2004: 305-306, Dinar 2015: 106-107). 
Gagavuz Türkçesi ile Ölçünlü Türkiye Türkçesinde yalnız gibi şekli tercih edilen edat, bu 

yazının odak noktasında yer alan Türkiye Türkçesi ağızlarında ise gibi, gibik, gibin, gimi,  
kibi, kibil, kimi, kimin vb. biçimlerde karşımıza çıkmaktadır.  

Yeni Uygurca ve Özbekçede käbi,  Karakalpakçada ve Kırım Tatarcasında kibi, 
Kumukçada kıbık, Karaycada kibik, kübik, kübük, kibi ve gibi, Karaçayca-Balkarcada 
kibik, Tatarcada kĩbĩk ve kĩbi, Başkurtçada kĩwĩk şeklinde yaşayan edat Çuvaşçada da 

pek biçiminde kullanılmaktadır (Li 2004: 305-310). 

Yukarıdaki dağılıma göre, ilk biçimi kipi/kibi olarak tanıklanan edat, Sibiryadaki Türk 
lehçeleri hariç, Genel Türkçeden erken dönemlerde ayrılan Çuvaşça dâhil olmak üzere 
Türkçenin bir çok kolunda yaşamaktadır. Edatın ilk sesindeki k-’lerin Kıpçak ve Karluk 
grubunda büyük oranda korunduğu; Oğuz grubunda koruma ve g-’ye dönüştürme 
şeklinde iki yol izlendiği, en batıdaki Gagavuz Türkçesiyle ölçünlü Türkiye Türkçesinin g- 
tarafında, Azerbaycan, Türkmen ve Horasan Türkçelerinin k- tarafında yer aldığı 

anlaşılıyor. Edatın iç sesinde yer alan birinci ünlü, Karluk grubuyla Çuvaşçada geniş, 
Kıpçak ve Oğuz gruplarında dardır. Edatın iç sesindeki -p-/-b- Karluk ve Kıpçak 
gruplarında -b- olarak yaşarken, Oğuz grubunda -b- ve -m- olmak üzere iki varyant 
oluştuğu, Gagavuz ve Türkiye Türkçelerinin -b-’li, Azerbaycan, Türkmen ve Horasan 
Türkçelerinin -m-’ li varyantları tercih ettiği söylenebilir. 

Yöntem/Araştırma Süreci 

Araştırma sürecinde, ilk olarak, gibi edatı ve yan biçimlerinin taranacağı metinler tespit 
edilmiştir. Daha sonra, “Olası yan biçimler neler olabilir, başka bir söyleyişle Türkiye 

                                                           
5 Aralarında gibinin de olduğu bazı  edatlarda, bazı zarf-fiil eklerinde, birtakım fiil çekim eklerinde 

ortaya çıkan -n  sesinin niteliği hakkında tartışma ve görüşler için Üstüner (2003), Karahan (2012)  
ve  Dinar (2015)’e bk.  
6 Metatezli bu şekil, Eski Anadolu Türkçesinden başka Kıpçak, Çağatay ve Osmanlı sahalarında da 

kullanılmıştır (Li 2004: 155-156). 
7 Edatın bigin şekline Çağatay ve Kıpçak sahalarında nadiren rastlanmaktadır. Li’ye göre edatın bu 

şekli Osmanlı sahasından Kıpçak ve Çağatay sahalarına geçmiştir (Li 2004: 155-156). 
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Türkçesi ağızlarında gibi edatı hangi şekillerde görülebilir?”  sorusuna cevap aranmış ve 
Bu sorunun muhtemel cevapları şöyle verilmiştir: 

 En eski şekil *kipi veya tanıklanan en eski şekil kibi saklanmış olabilir. Ses tarihi ve 
Batı Türkçesinin gelişim ve eğilimi dikkate alınınca bunlardan ilkinin (kipi) görülmesi 

bu zayıf bir olasılıktır. 

 Ölçünlü Türkiye Türkçesindeki gibi şekli kullanılmış olabilir.  

 Söz başında k-‘nin korunduğu ancak iç seste -b-> -m-, -b-> -v-  vb. değişmelerin 

gerçekleştiği kimi, kivi vb. yanbiçimler kullanılmış olabilir. 

 Kelime başında k- > g- değişmesine iç ses -b-> -m-, -b-> -v-  vb. değişmelerin eşlik 
etmesiyle oluşan gimi, givi vb. yanbiçimler kullanılmış olabilir. 

 İç ses -b-> -v-  değişmesini takip eden –v- > -ø-  düşmesi, onu takip eden ünlü 
birleşmesi yoluyla oluşan gi/ki vb. türünden yanbiçimler olabilir. Bu yan biçimler, 
sıkça kullanılan bir dil biriminde çok sayıda ses olayının art arda gerçekleşmesini 
gerektirir, bu nedenle de gerçekleşme olasılığı zayıftır. 

 Söz başında k->g- değişikliğini takiben g->ğ- sızıcılaşmasıyla ğibi veya buradaki ğ- 

sesinin erimesiyle ibi  yahut ğ->y- değişmesiyle yibi şekli kullanılmış olabilir. Aynı 
durum -b-> -m-, -b-> -v-  vb. değişmelerin gerçekleştiği şekillerde de ortaya çıkabilir: 
imi, yimi vb. Bu şekiller ekleşerek -ibi/-imi vb. forma dönüşebilir. 

 Ünlüleri ses değişmesine uğramış kebi, kibe, kebe, kėbi; gebi, gibe, gėbi, gebe vb. 
yanbiçimler kullanılmış olabilir8. Ünlü değişmeleri, ünsüz değişmelerine eşlik etmiş 
olabilir: kemi, gemi, gevi, kevi vb. 

 Son seste türemeyle, bir kısmı tarihî metinlerde de görülen gibik, gibin, gibil, kibik, 
kibin, kibil türünden yan biçimler kullanılmış olabilir. 

 Yukarıda sayılan tüm formlar, ekleşerek/enklitikleşerek kendisinden önceki 

kelimeyle uyuma girebilir: gıbı, gubu, gımı, gumu, kımı vb. 

Yukarıda verilen cevaplarla, olası yan biçimlerin neler olabileceği ortaya konmuştur. 
Burada öngörülen yan biçimlerin dışında başkaca formların da olabileceği unutulmadan, 
süreç şöyle işletilmiştir: 

Öncelikle Türkiye Türkçesinin ağızlarıyla ilgili yayımlanmış bulunan akademik kitap ve 
makaleler ile yayımlanmamış olan doktora ve yüksek lisans tezlerinde yer alan ağız 
metinleri taranmıştır9. Taramada bir veya birkaç ili kapsayan akademik kitaplar ile 
doktora tezlerine öncelik verilmiştir. Taranan metinlerdeki gibi edatının çeşitli yan 

biçimleri (gimi, kimi, kimin, kibi,kibil, gibin vb.), bilgisayar ortamında fişlenmiştir. Fişleme 
sırasında, yan biçimlerin bağlam ve cümle içinde kaydedilmesine, derlenen yer bilgisinin 
köy/ilçe/il olarak işaretlenmesine ve edatın hangi işlevde olduğuna ilişkin bir notun 
bulunmasına dikkat edilmiştir. Elde edilen fişler, önce yan biçimlerine, sonra yan 
biçimlerin derleme yerine göre tasnif edilmiş ve sıklıkları tespit edilmiştir. Ağız metni elde 
edilen her ilçede, yan biçimler kullanım sıklığına göre sıralanmıştır. Tasniften sonra, 
haritalarda hangi parametrelerin kullanılacağına karar verilmiş, yan biçimler, aşağıdaki 
parametrelere göre haritalara işlenmiştir.  

 

                                                           
8 Bu biçimlerin bir kısmı, ünlü genişlemesi değil aslî ünlünün (ė) korunması olarak 
değerlendirilebilir. 
9 Taranan metinler, illere göre tasnif edilerek bu çalışmanın sonunda liste hâlinde verilmiştir. 
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Haritaların Oluşturulmasında Kullanılan Parametreler 

Tarama sürecinde, Türkiye Türkçesi Ağızlarında yukarıda sıralanan olası yan biçimlerin 
önemli bir kısmının kullanıldığı tespit edilmiştir: gibi, gibin, gibil, gimi, gimin, ġumu, ġımı, 
givi, gebi, gibe,  kibi, kibil, kimi, kimin, yibi, yimi, -ibi, -imi vb.  Bu formların bir kısmının 
sıklığı son derece düşüktür. Hatta burada sıralanmayan ve bazıları konuşanın özel 
durumuyla veya derleyicinin/yazıya geçirenin dalgınlığıyla açıklanabilecek tek örnek 
niteliğinde olan formlara da rastlanmıştır. Bu nedenle, haritalarda tüm formları 
göstermek yerine, belli bir sıklığa ulaşan şekillerin gösterilmesine karar verilmiştir. 
Haritaların oluşturulmasında kullanım sıklığına bağlı olarak ünsüzler temel alınmış; 
uyuma girme ve başka  nedenlerle meydana gelen ünlü değişmeleri (ki frekansı oldukça 

düşüktür) parametre olarak değerlendirilmemiştir.  Bu bağlamda, haritalar iki temel 
parametre doğrultusunda şekillenmiştir: 

 Söz başındaki ünsüzün ötümsüz /k/ veya ötümlü /g/ olması.  

 Söz içindeki -b- ünsüzünün korunması veya -m-’ye dönüşmesi.  

Metinlerde ötümlü söz başı ünsüzündeki sızıcılaşma ve buna bağlı olarak gelişen 
akıcılaşma veya düşmelere, söz içinde -b->-v- değişmesine seyrek olarak tesadüf 
edilmişse de bu çalışmada parametre olarak kullanılmamıştır.  Söz sonu türemeli şekiller 
(gibin, gibik, gibil, kibil, kibin, kimin vb.) dikkate alınmış ancak bunlar temel 
parametreler doğrultusunda türemesiz şekillerle birlikte haritaya işlenmiştir.  

Sınırlılıklar/Sorunlar 

Bu çalışmada kullanılan metinler eş zamanlı değildir. Daha açık bir ifadeyle,  bu 
çalışmada, XX. yüzyılın ilk yarısında derlenmiş metinler ile XXI. yüzyıl metinleri birlikte 
kullanılmıştır. Ancak bu durum, zorunluluktan kaynaklanmıştır. Çünkü bütün 

yörelerden eş zamanlı olarak derlenmiş metin bulmak şu an itibariyle mümkün değildir. 
İkinci bir  sınırlılık ise, Türkiyenin her ilçesinden derlenmiş metinlerin bulunmayışıdır. 
Ayrıca, Batı grubundan Sinop ve Yalova; Doğu grubundan Hakkâri, Mardin, Şırnak, Siirt 
ve Batman illerine ait ağız metni tespit edilemiştir. Haritalarda veri olmayan alanlar 
beyazla gösterilmiştir. Diğer bir sınırlılık ise, metinlerdeki tüm örneklerin haritaya 
köy/mahalle bazında işlenmesinin imkânsız oluşudur. Bu durum, zorunlu olarak ilçe 
bazında genellemeleri beraberinde getirmiştir. Bir ilin tüm ilçelerinden veri elde 
edilemişse ve veri bulunan komşu ilçelerle çevre illerdeki dağılım homojen ise, o ilde 
genellemeye gidilmiştir. Bazen aynı köydeki iki kişiden derlenen metinlerde kullanılan 
şekillerin birbirinden farklı olabileceği hatta herhangi bir kaynak kişinin sözleri içinde 
birden çok şeklin bulunabildiği, bilinen bir gerçektir. Bu nedenle zorunlu olarak 
başvurulan bu genellemelerin kısmen yanıltıcı olabileceği göz önünde tutulmalıdır. 

Haritalar 

Araştırma kapsamında üç harita elde edilmiştir. Bunlardan ilki, birinci parametre 
kullanılarak gibi edatının ön ses ünsüzünün ötümlü veya ötümsüz oluşuna göre; ikinci 
harita, ikinci parametre kullanılarak  söz konusu edatın iç sesindeki ünsüzün /b/ veya 
/m/ oluşuna göre hazırlanmıştır. Üçüncü harita, iki parametre bir araya getirilerek 
oluşturulan nihai haritadır. Bu haritada gibi edatının Türkiye Türkçesi ağızlarındaki 
biçimlerinin dağılımı ilçe bazında görülebilmektedir. 
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1.  Harita. Gibi Edatının Ön Ses Ünsüzü (G/K) 
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2. Harita. Gibi Edatının İç Ses Ünsüzü (B/M) 
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3. Harita. Gibi Edatı ve Yan Biçimleri 
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Yorum ve Sonuçlar 

Birinci harita kelime başında k-/g- karşıtlığına dayalı olarak hazırlanmıştır. Buna göre, 
Leyla Karahan’ın tasnifinde10 (1996) Batı grubunda yer alan ağızlar, büyük oranda g- 
tarafında; Kuzeydoğu ve Doğu grubundakiler ise, ağırlıklı olarak k- tarafındadır. Ancak 
kelime başında g-’nin tercih edilmesine bütün ağız gruplarında rastlanabilmektedir. Bu 
tercihte, tarihî sebepler yanında, Ölçünlü Türkiye Türkçesinin önemli bir etkisi olduğu, 
bu etkinin zaman içinde  artacağı düşünülmektedir. Aynı yöreden derlenen eski ve yeni 
metinler karşılaştırıldığında, kelime başında k- veya g- tercihinin yeni metinlerde g- 
lehine değiştiği gözlenmiştir. Bu gözlem, yukarıdaki düşünceyi doğrular niteliktedir. Batı 
grubu ağızları içinde, ağız sınırlarına yakın bölgelerde kimi ilçeler ile bu ağız grubunun 
VII. alt grubunda  yer alan ağızlardan Hatay, Gaziantep ve Şanlıurfa (Halfeti ve Birecik) 
ağızlarında k-’nin baskın olduğu görülmektedir. İzmir ve Balıkesir’de, özellikle Türkmen 
ve Çepni yerleşimlerinde k-’ye rastlanmaktadır.  Kuzeydoğu grubu ağızlarından Rize 
ağızlarında kelime başı k- tercihi belirgindir. Rize ağızlarındaki k-, çoğunlukla, Turgut 
Günay (2003:15) tarafından ḵ işaretiyle gösterilen ve “katı, yarı-sızıcı, tonsuz, ön 

boğumlamalı dişeti-öndamak ünsüzü” olarak tanımlanan bir ünsüzdür.  Trabzon 
ağızlarında ise gibi edatındaki kelime başında k-/g- tercihinde ilçelere hatta köylere göre 
farklılaşan bir tutumdan söz edilebilir. Kelime başında k- Araklı, Yomra, Çarşı ilçelerinde 
baskındır, Çaykara ve Maçka’da da sıkça duyulur. Diğer ilçelerde ise, ağırlıklı olarak, g- 
tercih edilir. Artvin ağızları (Yusufeli hariç), k- tarafındadır. Trabzon-Gümüşhane-
Erzincan-Elazığ-Malatya-Adıyaman-Gaziantep-Hatay hattının doğusunda kelime başında 
k-/g-  seslerinin karışık olarak kullanıldığı gözlenmektedir. Bu bölgede, Doğu grubu 
ağızlarının I. alt grubunda, verilerin sınırlı oluşu nedeniyle yorum yapmak zordur. Veri 
bulunan yerlerden Muş ve Bitlis merkez ilçeleriyle Diyarbakır’ın Bismil ilçesinde k-/g-  
sesleri karışık olarak görülmekle birlikte g- baskındır. Aynı gruptan veri bulunan diğer 

ilçelerde de sözbaşı ünsüzü, k- veya g- olarak görülür ancak bunlarda k- baskındır. I. alt 
grupta Diyarbakır’ın Çermik ve Çüngüş ilçelerinde yalnız k- görülmesi dikkat çekicidir. 
Doğu grubu ağızlarının II ve III. alt gruplarında ağırlıklı olarak k- tercih edilir. Ancak 
Erzincan, Yusufeli (Artvin), Olur, İspir, Uzundere ve Pazaryolu (Erzurum) ağızlarında      
g-’nin baskın olduğu görülmektedir. IV. alt grupta ise Kemaliye (Erzincan) ile Elazığ’ın 
Ağın ve merkez ilçelerinde k- ve g-’nin bir arada bulunduğu, Elazığ’ın diğer ilçeleriyle 
Tunceli ağızlarında g-’nin baskın olduğu anlaşılmaktadır.  

İkinci harita, söz içinde -b-/-m- tercihi temelinde hazırlanmıştır. Doğu grubu ağzılarında, 
birkaç yerleşim biriminde, bu ünsüzlerin yerine -v-’nin tercih edildiği görülmüşse de, 
harita hazırlanırken dikkate alınmamıştır. Haritaya göre, Kuzeydoğu grubu ağızları  ile 
Batı grubu ağızlarının I, II, III, IV, V, VI. ve IX. alt grupları söz içinde ağırlıklı olarak -b- 
ünsüzünü tercih etmektedir. Batı Grubunun VII. alt grubunda söz içinde -m- sesi 
baskındır. Batı grubunun VIII. alt grubunda yer yer -m- sesinin  kullanıldığı, hatta 
Yahyalı, Tomarza, Pınarbaşı, Sarız (Kayseri), Şereflikoçhisar (Ankara), Çiçekdağı 

(Kırşehir), Gülağaç (Aksaray), Hacıbektaş (Nevşehir) ağzılarında baskın konumda olduğu 
görülmektedir. Doğu grubu ağızlarının II ve III. alt gruplarında özellikle Ardahan, Kars 
(Susuz hariç), Iğdır, Erzurum (Olur ve Şenkaya hariç) ağızlarında daha çok -m- baskındır. 
Bu grubun II. alt grubunda yer alan diğer ağızlarda Kemaliye ve Refahiye’nin batısına 
kadar -m- sesi görülür. Doğu grubunun I. alt grubunda, veri bulunan alanlarda değişen 
oranlarda -m- tercihi gözlenebilir. Şanlıurfa merkez,  Van merkez ve Edremit, Adilcevaz, 
Ahlat (Bitlis), Bulanık (Muş), Bingöl merkez ve Karlıova, ağızlarında -m- sesi hâkimdir. 
Aynı alt ağız grubunda Diyarbakır, Muş merkez, Erciş (Van), Bitlis merkez ve Siverek 
(Şanlıurfa) ağzılarında -m- işitilse de baskın tercih -b-’dir.  

                                                           
10 Haritalar yorumlanırken Karahan (1996)’daki tasnif esas alınmıştır. 
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İki parametrenin kullanıldığı üçüncü harita G-B-, G-M-, K-B- ve K-M- tercihlerini 
göstermektedir. Ölçünlü Türkiye Türkçesinde de tercih edilen G-B-  dizilişi, tüm 
Türkiye’ye yayılmış durumdadır. Ancak İçanadolu’dan itibaren diğer dizilişlerle bir arada 
kullanılmaktadır. Sıklığı Kuzeydoğu Anadolu’da özellikle Rize, Ardahan, Kars, Iğdır ve 
Erzurum’un bazı ilçelerinde oldukça düşüktür.  

G-M- dizilişi Anadolu’nun güney ve güneydoğusunda Kahramanmaraş ve Osmaniye illeri 
ile Adana’nın Ceyhan, Yumurtalık, İmamoğlu, Kozan, Feke, Saimbeyli ve Tufanbeyli;  
Hatay’ın Dörtyol, Erzin, Payas, Hassa ve İskenderun ilçelerinde baskındır. Kayseri’nin 
Kahramanmaraş ve Adana’ya komşu olan Yahyalı, Tomarza, Pınarbaşı ve Sarız ilçelerinde 
de aynı durum vardır. Ankara’nın Şereflikoçhisar, Kırşehir’in Çiçekdağı, Aksaray’ın 
Gülağaç, Nevşehir’in Hacıbektaş ağzılarında  G-M- dizilişi baskın bir görünümdedir. Bu 
bölgelerin Dulkadıroğlu beyliğinin hüküm sürdüğü veya Dulkadırlı oymaklarının 
yerleştiği yerler olması (Orhonlu 1987: 169) düşündürücüdür. Kayseri’nin anılan 
ilçelerine 1865’te Fırka-i İslahiye ile Avşarların yoğun olarak yerleştirildiği bilinmektedir. 

G-M- dizilişi, Batının diğer bölgelerinde adacıklar hâlinde Türkmen ve Çepni adını taşıyan 
gruplar tarafından kullanılır.  

K-B- dizilişi, Kuzeydoğu grubu ağızlarının II. alt grubunun karakteristik özelliğidir. Ancak 
I ve III. alt gruplarda da görülür. Doğu grubu ağızlarının II ve III. alt gruplarında yer yer 
görülen bu diziliş, bu alt gruplarda yer alan Susuz (Kars), Şenkaya, Tortum, Pasinler ve 
Aşkale (Erzurum) ilçelerinde de baskın konumdadır. Aynı ağız grubunun I. alt ağız 
grubunda Erciş ve Merkez (Van), Bitlis merkez, Diyarbakır ve Şanlıurfa ağızlarında 
görülen K-B- dizilişi,  Batı grubuna dâhil Birecik (Şanlıurfa) ağzının karakteristiğidir. Batı 
grubu ağzılarında bu dizilişin batıdaki sınırı Gölbaşı (Adıyaman) ve Doğanşehir (Malatya) 
ilçeleridir. Bu nedenle K-B- dizilişi Kuzeydoğu ve Doğu Grubu Ağzılarından görülen bir 
formdur denebilir. 

K-M- dizilişi,  Doğu grubu ağzılarının II ve III. alt gruplarında, Şavşat ve Ardanuç (Artvin),  
Ardahan, Iğdır, Kars (Susuz hariç), Erzurum’da (Şenkaya, Tortum, Pasinler ve Aşkale 

hariç) baskındır. Aynı alt ağız gruplarında yer yer diğer biçimlerle yan yana kullanılır. I. 
alt ağız grubunda Adilcevaz, Ahlat (Bitlis), Bulanık (Muş), Hınıs (Erzurum) ve Şanlıurfa 
merkez ağızlarında, IV. alt ağız grubunda ise Ağın (Elazığ) ağzında en yaygın biçim 
durumundadır. Kuzeydoğu grubunda görülmeyen bu diziliş, Batı grubunun VII. alt ağız 
grubunda yer alan Gaziantep ve Kilis illerinin tamamında, Hatay’ın güney ilçeleri 
Yayladağı, Samandağ, Altınözü ile Antakya’da ve Şanlıurfa’nın Halfeti ilçesinde en yaygın 
görülen diziliştir. Bu diziliş, Batı grubunun diğer alt ağız gruplarında, seyrek olarak,  
yalnız birkaç ağız adacığı hâlinde, Türkmen ve Çepni adını taşıyan gruplar tarafından, 
kullanılır. 

Yukarıdaki duruma bakarak, G-B- ve G-M- dizilişlerinin daha çok Batı grubunda, K-M- 
dizilişinin Batı grubunun VII. alt grubuyla Doğu grubunun II ve III. alt gruplarında, K-B- 
dizilişinin ise Kuzeydoğu grubunun II., Doğu grubunun III. alt grubunda yaygın olduğu; 
G-B- dizilişinin bütün ağız grupları tarafından kullanıldığı söylenebilir. 
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